
piastra cerniera da applicare sul telaio
hinge plate to be installed on the frame
placa bisagra para aplicar en el marco
пластина петли для установки на короб
la plaque de la charnière à appliquer sur 
le châssis
płytka zawiasu do założenia na ramę

corpo cerniera da applicare sull’anta
hinge body to be installed on the leaf
cuerpo bisagra para aplicar en la hoja
петли для крепления к полотну
corps de la charnière à appliquer sur le 
battant de la porte
korpus zawiasu do założenia na skrzydle

cerniere a pomella
knoblock hinges
bisagras de pomo
шарнирные петли / различным пунктам
paumelle
zawias czopowy

Le cerniere sono parte integrante di un sistema di 
ferramenta brevettato da Barausse per garantire la 
reversibilità di anta e telaio. 
Il sistema viene fornito in un kit composto da cerniere, 
serratura magnetica e tutti gli accessori di fissaggio. 
Ne deriva la possibilità di scegliere il senso di apertura 
dell’anta durante la fase di installazione. 

Hinges are part of a hardware system patented by 
Barausse to ensure the reversibility of leaves and 
frames. 
The system comes in a kit including: hinges, magnetic 
lock latch and all fittings. This allows the opening 
direction of the door to be chosen during installation.

Las bisagras son parte integrante de un sistema de 
herrajes patentado por Barausse para garantizar la 
reversibilidad de la hoja y el marco.  
El sistema se suministra en un kit compuesto por 
bisagras, cerradura magnetica y todos los accesorios 
de fijación.

Петли реверсного типа являются неотъемлемой 
частью системы фурнитуры, запатентованной 
Barausse, для обеспечения реверсивности полотна и 
короба. Система поставляется в наборе, в который 
входит петли, оголовок, замок с центральной 
реверсивной защелкой и все детали крепления. 
Вытекает возможность выбора направления 
открытия полотна на протяжении фазы монтажа.

Les charnières font partie d'un système breveté de 
ferrements Barausse pour assurer la réversibilité du 
battant de la porte et du châssis. Le système est 
livré dans un kit comprenant les charnières, serrure 
magnetique et tous les accessoires de fixation. Il en 
résulte la possibilité de choisir le sens de l'ouverture du 
battant de porte pendant l'installation. 

Zawiasy stanowią integralną część opatentowanego 
systemu okuć Barausse, co zapewnia odwracalność 
skrzydła i ramy. System zostaje dostarczony z 
zestawem zawiasów, oprofilowaniem, zamkiem z 
odwracalnym zatrzaskiem drzwiowym i pozostałymi 
akcesoriami mocującymi. Stąd możliwość wyboru 
kierunku otwierania skrzydła podczas fazy montażowej.
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EUROCENTO

(Stile)

(Stile)

EUROCENTO

EUROCENTO STILE
MAX 40 kg

180°

regolabile su 2 assi
adjustable on 2 axes
ajustable en 2 ejes
регулируемые по 2 осям
réglable sur 2 axes
regulowane na 2 osie



1

2

3

4

togliere la vite
remove the screw
quitar el tornillo
выньте винт
retirer la vis
wyjąć śrubę

reinserire la vite
insert the screw
reinsertar el tornillo
установите винт  
réinsérer la vis
ponownie wprowadzić śrubę

allentare le viti, regolare e rifissare
unloose the screws, adjust and fix
aflojar los tornillos, regular y fijar

открутить винты, отрегулировать и закрутить
desserrer les vis, régler et fixer de nouveau

zluzować śrubę, uregulować i ponownie przymocować

allentare le viti, regolare e rifissare
unloose the screws, adjust and fix
aflojar los tornillos, regular y fijar 

открутить винты, отрегулировать и закрутить
desserrer les vis, régler et fixer de nouveau

zluzować śrubę, uregulować i ponownie przymocować

regolazione cerniere 
hinges adjustment

ajuste de las bisagras 
pегулировка петель

régulation des charnières 
regulacja zawiasów

115


	HOME 101: 
	HOME 102: 


